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Schasffler Technologies Fritz-Drescher-Strale 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

|
t

2 pota destinatario f Recelving Notes 3N bolly
f Magna PT S.p.A. Cehavery Note No.
|V Dei Ciclamini 4 S
1
- & Porio / Frefght 7 Consegna / Delfleve
-70026 MODUGNO BA o cara/ Doy + ban spations
Shipping Date
Franco/ Assegnaty/  Femovia/ Comere/
! Free Not Free Rail Carmer
| 12.04.2019
Porto/ Altra vattura /
4 Freight Ciher Vehicle Fattura/finvoica
resso/ Vettura propria/
L Srishas Qun ehicle EReiNo.
: . osta
gﬁg&?&' \lrg‘;fel VAT reg.no.: Incoterms 9 Data/Data
1
91001509 IT04886850728 DA Madugng
11 Ording of'acquiste nJ/Order No, 1eVsaf./ 15 Dati aggiunthi/ 12 Ng reparto! 13 Tel 14 Nr. destinatardo/ 16 Nr. dordine/
Your Referance Additional Data QCur Department Receivar No. Qrder Ne.
550003885301 413 PJSFAH-PLL5 24466 198033
Fruzsina Sipos
19 Tipa spedizions/ 20 23/24 Peso lordafTotal Welght
snppngCods  SELF-COLLECTOR / P X Lorde/ ° °e
Free Gross 748,8 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assagnaty
Nat Free Netto/Net 629,7 kg
]
21 (mballe/ 22 RAil.spedizicne/ 26 Luego di scaneo
Packing 48 x KLT 4314, 3 x 0000SON Shipping Mark Receiving Location
22541489 14248
25
+ spedizion
1 Shippl: Lt
Sl 180225460 — S00f22 5480 PANPA R
27 Pos. 28 Codartdestinatarlo f 29 Descriziona / God art. / Imball
Receivar Part No, Baescription / Part Ne. / Pack 30Quanttd/ 31 Unita 40 Destnatarlo f Receiver
Quantily mis. / Qua s Gty +~

Oty Uit

10 9000112573 F-563739.04 .RTR1-HB4#S

083563415-4350-10

Cuscinetto a rulli conchUEHQQGQNAGEL s.r.l

ACCETTAZIONE MERCE

antita dichiarata:

Carico / Batch Carico / BatchQuantita carieo / Quantty rsprungsia g(:ol‘ozigin
550003885301 0033759854 2,880 PZ Qusntita W’ﬁwngheria
Tipo imballaggiot
i3 iz
Quantlta“iil"ba : tﬁde dimballe: @
Conformita alle sche 234"{
Data controlle! {5 ‘961
Firma
Lista imballi e dimensioni
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 204738 209,89 KG 249,6 KG 800x 600x 130 MM OO00DSON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 904739 209,9KG 2496 KG 800X 600x 130 MM OODOSON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 904740 2099KG 2496 KG 800x 600x 130 MM 0QO00SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestito
48 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, indusirieswane 13, 91074 Herzagenaurach, Tetaion +49 $132 82-0, Teletax +49 9132 82-4950,
winw.schaatler.de, Stz H h, Fegh AG Farin HRA 10129, USL-JdNe, DE 291 638 029
Personlich haftende Gesellschafterin: Schasffier AG, Sitz: Hetzog h, Reglstergerieht: AG Filth HRB 14738

Varstand: Klaus Resenteld {Vars }, rof. Dr. Pster Gutzmer (ststiv. Vorst), Distmar Helnvich, Andreas Schick, Corinna Sehittenhelm, Dr. Stefan Spindlar, Michael Stding, Mathlas Zink

Bankverbindung: Sommerzbank Nimberg, BLZ 760 500 40, Konto $21046400, BIS DRES DE FF 780, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0484 00
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’ SCHAEFFLER

Bolla di consegna
g Delivery note
Lista imballi / Packing note

Bofla Nr./Delivery note no.: 36850582 Datum/Date: 12.04.2019

3 P-38-A0806 Deckel SW-8G-812X612X563-PP-RG 0000SCN

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Europea ©
degli Stati Uniti.

Pagina 2/2

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrasae 1-3, 91074 Herzogenaurach, Telafon +43 8132 82-0, Telatax +49 9132 82-4850,

ww.schasfllerde, Siz: Herzogenaurach, Registergericht: AG FOrth HRA 10129, USL-IdNr. DE 291 635 029

Persénlich haftende Gesellschafterin: Schactier AG, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG FOrth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.}, Prof. Dr. Peter Gutzmar (stally. Vorst), Dietmar Hainrich, Andreas Schick, Corinna Schittenheim, Dr. Stefan Spindlar, Michael Stding, Matthias Zink
Bankvesbindung: Commarzbank Nombarg, BLZ 760 800 40, Konio 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 suszufitllen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 toy#ibbé 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajit felelosségére

. Fe]n;:hS (Név, cf;n, orszéig)
"I Sender (Name, address, counixy)...

FAG MAGYARORSZAG TPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

RN . oML NEMENT
(o]

INTERNATIONALER FRACHTRRIEF N° 2019/31217

A fuvarozdsra eltérd megéllapodds esetén is a Nemzetkszi Amifuvarozdisi egyezmény

{CMR) rendelkez&sei az irfnyaddk.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beférdenung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmaghung den Bestimméingen

des Ubereinkommens tiber den Beftirderungsvertrag Im Internaticnalen

Strassengfiterverkehr (CMR) .

Atvevh (Név, cim, orsziig)
2 Consignee {Name, address, cotntry)...

Fuvarozé (Név, cim, arszig)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna E;T_ S.p.4.

"OPTIMUS 92 KFT

Unterschn.ft undS’lcmpeI,des,a se dersconze

Gl

ITALY -
I-70026 Modugno BA i 4028 Debrecen
V Dei Ciclamini 4 ) Nagy P&l u. 8.
Az fru KiszolpAliatis: helye (Relység, orszag) — — Tovabbi fearnzik (Niv, ofm, orszAg), - - -
3  Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Suecessivp carleS @uNARBRABR.L,
- == L e . P x = - cl! F?('WR'?Q‘TFH'J [R/M444/2008.. - - . &
_ Helység/place/Oit MODUGNO BA _ Com Stoenesti, Sat Popesti. Nr. 137
orszigfcouitry/land TT Italy Jud. Vélcea, Roménia | .
b =oUU=- ANY |
Azdm ﬁtvéte[énck helye & 1dﬁpom_1a (hclység. orszég, idépont)
4 Place and date of takiny over of the goods (Place, counfry, date)... Fovarod o Fealgs r—— S s = =
= i m e = = = Carrier’s reservations and observations,..
helység/place /Ot DEBRECEN _ 18 .
otszigfcotnry / Land. HU' Magyarorszag
idopont/date/Datam  2019-04-13 .
Mellékelt okminyok
B Annexed documents...
Szallitd: .
Jel és szAm Darabszim Csomngulﬁs mbdja Anu megnevezése Statisztikai szém Bruttd sily (kg) Térfogat
© MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 71 Ostatistical number 7 Gross weight inkg Volume
Kennzeichen Angzahl dér Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packsfiicke o Gutes
2800 pc 3 colli Kipgdrogos csapdqgy 84822000 780
. F-563739.04 .RTR1
2496 pc 2 colli Csapagygyuru 84829900 330
_ $-563739.04.LTR1 .
Osztdly, szhm, bett ] Class, Nuraber, Lotter 7 Kiasse, ‘Ziﬁu.iiuchstnbn ADR sum: 1 110 B )
A feladd rendelkezései (VAm- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felad6 Pénznem Atvevb
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender. Currency... Consignze...
| __Anweisingen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) -
FAG Mo Ip Kft. sajdtzar nélkiil.
Visszatérltés 7 E
14 Reimbursement ;
Rickerstastong :
1 5 Fuvardfj fizetési rendelkezések / Dircctions as to freight payment / Frichtzahlingsanweistngen 20 Kiilénleges megillapodésok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bétmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei y . p p
Kisllitds helye, id5pontja.  Debrecen 2019-04-12 Az frufitvétele:  Kelet:
21 Estsblishedin 4 Goods received:  Dote 65 eenerermeserse 20nsersriesss sy
Ausgefertigt in = it Gutempfangen:  Datumam
.f:r:ﬂ.@_n “rA
Afelads nfﬁfrﬂé:’i & bélya JF H,‘ fefoL1o
22 S:gnatm-e and sla‘mg of E 822

=W 8 Ag407\ 2 - txevi ésbély Gje
Szal aln-aB,_\.F, u‘é]"n UUL’N“ Lol %~ Signatr onSIgne‘e
» E]
Térmi Rendszim Raksily T 76026 Moo (B
25 Vehicle... Registration oumb... |'Useful load...

RG00kN

15 (ARR 2013

"Ricevut riserva di
verifica sy q/ua!itﬁ e quarntity”
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